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Soulatlouyit! - Let's speak Soulatluk!

Lynnika Butler (linguist)

null

2023

Native American

6.164914





DOUWA 
DAQH?

Where does s/he / it live?


Douwa daqh? - Where does s/he/it live/stay? 

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

5.694708

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice






ha'wa'lou - hello

Michelle Hernandez

null

Native American

4.571438






3.813884






4.0228643







This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA

https://en.m.wikipedia.org/wiki/File:Dickson_Street,_Fayetteville,_Arkansas_in_the_fall.jpg
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/
https://en.wikipedia.org/wiki/Monterey_Bay_Aquarium
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/

darrudalilh - belongs to (clipped)

Della Prince

LA 23.013

1956

3.4220457





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


Svuda'louyit! - Let's practice talking!

Lynnika Butler (linguist)

null

2023

Native American

5.1983795





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


hus - harpoon head

Della Prince

LA 23.003, track 30

1956

Native American

3.3959231





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


mus - fire

Nettie Rossig

LA_23.002, track 22

1956

6.7134876




vus - fire

Della Prince

LA 23.003, track 5

1956

6.8963456





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


qus - hill

Della Prince

LA 23.007

1956

Native American

2.5861237





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


mupt - tooth, teeth

Nettie Rossig

LA_23.002, track 17

1956

6.164914




vupt - tooth, teeth

Weaver Denman

LA 19.001, track 35

1951

Wiyot Language

7.4449196





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


wutk

Della Prince

LA 23.007

1956

3.3698006





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


plhutk - rock

Della Prince

LA 23.003, track 19

1956

3.7355163





This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-NC This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA-NC

http://blog.chrisrowbury.com/2017/07/beyond-usual-suspects-how-to-get-choir.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/3.0/
https://www.eoi.es/blogs/embasev/2015/10/07/claves-para-aprender-idiomas/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/


in/around a house

voulaqh
moulaqh


voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072





in the ocean/on/at the beach

shouraqh


shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice





madiwaqh
vadiwaqh

in the forest


madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095





house cat


ket - cat

Tsek Houdaqh

null

2020

5.3812375






Douwa daqh? - Where does s/he/it live/stay? 

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

5.694708

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice




voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072
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wayits - dog

Della Prince

LA 23.001, track 21

1954

Wiyot Language

3.343678




wayits - dog

Tsek Houdaqh

null

2020

1.8546932






voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072








halhuqh - deer

Nettie Rossig, Della Prince

LA_23.002, LA 23.003

1956

Native American

9.769798






madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095







© mbrav CC-BY-NC


pitsou'laksh - great horned owl

Della Prince

LA 23.003, track 136

1956

Native American

3.631026






madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095







suplh

crab


suplh - crab

Della Prince

LA 23.007

1956

2.3248982






shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice








mima'n - octopus

Della Prince

LA 23.021

1956

3.7877614






shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice
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jawurrachi - pelican

Della Prince

LA 23.013

1956

3.4742908
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shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice
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madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095
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shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice






voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072






shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice






madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095






shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice






voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072





ket



halhuqh



mima’n, jawurrachi
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Gilha’!

Jouwaksh!


1.0448976




jouwaksh - goodbye

Della Prince

LA 23.003, track 127

1956

3.3175554
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